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e mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto 

FR

L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissance, à moins qu’elles 
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EVOTRON 40 - 60 - 80

EVOTRON SOL  40 - 60 - 80

Radiatori 
Radiateurs 
Radiators 
Kühler
Radiadores
Radiatorer
Radiaattorit

Riscaldamento a pavimento 
Chauffage au sol 

Fußbodenheizung
Calentamiento por suelo
Golvvärme
Lattialämmitys

Aria Condizionata  
Climatisation  
Air Conditioning 
Klimaanlage
Climatización
Luftkonditionering
Ilmastointi

Riscaldamento solare 
Chauffage solaire 

Solarheizung
Calentamiento solar
Solvärme
Aurinkolämmitys
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EVOTRON SAN    40 - 60 - 80

• Questo circolatore è adatto solo per acqua potabile.
• Ce circulateur est adapté uniquement pour l’eau potable.
• This circulator is suitable for drinking water only.
• Diese Umwälzpumpe ist ausschließlich für den Einsatz mit Trinkwasser bestimmt.
• Deze circulator is enkel geschikt voor drinkbaar water.
• Este circulador es apto sólo para agua potable.
• Denna cirkulationspump är endast avsedd för dricksvatten.
• Niniejszy cyrkulator jest odpowiedni tylko do wód pitnych.

• Bu sirkülatör sadece içme suyu için uygundur.

• Este circulador é apto exclusivamente para água potável.
• Tämä kiertovesipumppu soveltuu ainoastaan juomavedelle
• Denne cirkulationspumpe er kun egnet til drikkevand.

• Ez a cirkulátor kizárólag ivóvíz keverésére alkalmas.

• Seda tüüpi pump on mõeldud ainult joogivee jaoks.

• Šis cirkuliacinis siurblys skirtas naudoti tik su geriamuoju vandeniu.

• 
• 
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Acqua Sanitario           Sanitärt vatten
Eau sanitaire               Käyttövesi

Brauchwasser
Agua sanitaria
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 GLYCOL =  EVOTRON = MAX. 30%
                   EVOTRON SOL = MAX. 60%

6



EVOTRON 

90   35 
70 40 

EVOTRON  SAN

65   40 

TF AT

Attenzione alta temperatura
Attention: haute tempreératu
Caution: high temperature
Achtung: hohe temperatur
Atención: alta temperatura

Varoitus: korkea lämpötila

Radiatori
Radiateurs
Radiators
Kühler
Radiadores
Radiatorer
Radiaattorit

Riscaldamento a pavimento
Chauffage au sol

Fußbodenheizung
Calentamiento por suelo
Golvvärme
Lattialämmitys

Acqua Sanitario
Eau sanitaire

Brauchwasser
Agua sanitaria
Sanitärt vatten
Käyttövesi

Temperatura acqua
Température de l’eau

Temperatura del agua
Vattentemperatur
Veden lämpötila

Temperatura ambiente
Température ambiante
Ambient Temperature
Raumtemperatur
Temperatura ambiente
Omgivningstemperatur
Ympäristön lämpötila
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EVOTRON    
40 - 60 - 80
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EVOTRON SOL    
40 - 60 - 80
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EVOTRON SAN    
40 - 60 - 80
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· Attenzione acqua ad alta temperatura IT
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· Attention eau à haute températureFR
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· Atención agua a alta temperaturaES
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· Temperatura elevataIT

· Vysoká teplotaSK

· Velmi vysoká teplota  CZ
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· Kõrge temperatuurEE
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Fast kurva - Kiinteää käyrää
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EVOTRON SAN 40 - 60 - 80

EVOTRON  40 - 60 - 80
Riscaldamento a pavimento / Chauffage au sol

Calentamiento por suelo / Golvvärme / Lattialämmitys

Acqua sanitaria / Eau sanitaire
Domestic hot water / Brauchwasser
Agua sanitaria / Sanitärt vatten / Käyttövesi

Usare pressione costante
Utiliser une pression constante
Use constant pressure
konstanten Druck verwenden
Usar presión constante
Använd jämnt tryck
Käytä vakiopainetta

Feste Kennlinien verwenden

Använd fast kurva.
Käytä kiinteää käyrää
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EVOTRON  40 - 60 - 80
Radiatore / Radiateurs
Radiators / Kühler
Radiadores / Radiatorer / Radiaattorit

Usare pressione proporzionale
Utiliser une pression proportionnelle
Use proportional pressure
Proportionalen Druck verwenden
Usar presión proporcional
Använd proportionellt tryck
Käytä suhteellista painetta

*

*
• Premere per 3”. Possibilità di scegliere tra 6 curve a pressione proporzionale.
• Presser pendant 3”. Possibilité de choisir entre 6 courbes à pression proportionnelle.
• 
• Pulsar por 3 seg. Posibilidad de elegir entre 6 curvas de presión  proporcional.
• 3” langes Drücken. Auswahl unter 6 Proportionaldruck-Kurven.
• 
• Paina 3 sekuntia. Valittavana on 6 suhteellista painekäyrää.



Aria condizionata / Climatisation
Air conditioning / Klimaanlage
Climatización / Luftkonditionering / Ilmastointi

EVOTRON  40 - 60 - 80

Usare pressione costante
Utiliser une pression constante
Use constant pressure
konstanten Druck verwenden
Usar presión constante
Använd jämnt tryck
Käytä vakiopainetta

Usare pressione proporzionale
Utiliser une pression proportionnelle
Use proportional pressure
Proportionalen Druck verwenden
Usar presión proporcional
Använd proportionellt tryck
Käytä suhteellista painetta

*

*
• Premere per 3”. Possibilità di scegliere tra 6 curve a pressione proporzionale.
• Presser pendant 3”. Possibilité de choisir entre 6 courbes à pression proportionnelle.
• 
• Pulsar por 3 seg. Posibilidad de elegir entre 6 curvas de presión  proporcional.
• 3” langes Drücken. Auswahl unter 6 Proportionaldruck-Kurven.
• 
• Paina 3 sekuntia. Valittavana on 6 suhteellista painekäyrää.
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EVOTRON SOL 40 - 60 - 80
Riscaldamento solare / Chauffage solaire
Solar heating / Solarheizung
Calentamiento solar / Solvärme / Aurinkolämmitys

Feste Kennlinien verwenden

Använd fast kurva.
Käytä kiinteää käyrää

23



funzione se la temperatura dell’acqua scende al di 

-
ction si la température de l’eau descend en dessous 

Celsius absinkt.

funcionar al descender la temperatura del agua por 

- Om nattinställningen har aktiverats går funktionen 

- Non è possibile utilizzare l’impostazione notturna 
se la pompa è installata sul tubo di ritorno.
- Il n’est pas possible d’utiliser le réglage nocturne 
si la pompe est installée sur le tuyau de retour
- Night time setting can not be used if pumps is 
installed on the return pipe.

kann die Nachtabsenkung nicht verwendet 
werden.

de estar la bomba montada en el tubo de retorno
- Det går inte att använda nattinställningen om 
pumpen är installerad på returröret.
- Yöasetusta ei ole mahdollista käyttää jos 
pumppu on asennettu paluuputkeen.
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• 

• Ved driftsfunktionen konstant hastighed er natsænkning deaktiveret.

• I funktionssättet med jämn hastighet är sänkningen på natten deaktiverad.

• En el modo de funcionamiento Velocidad constante el descenso nocturno está desactivado.

• In de werkmodaliteit Constante Snelheid is de nachtelijke verlaging van de snelheid gedeactiveerd

• Im Betriebsmodus Konstantdrehzahl ist die automatisch Nachtabsenkung deaktiviert.
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ALARM!

ALARM!

RESET

RESET

22-23

LEGENDA ALLARMI PAG. 32/33 - LÉGENDE DE LA PAGE DES ALARMES  32/33 - LEGEND ALARMS PAGE  32/33 - 
LEGENDE DER SEITE DER ALARME  32/33 - LEYENDA DE LA PÁGINA DE ALARMAS 32/33 - BESKRIVNING AV 
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RESET

RESET

RESET

. Demander une intervention
Steady light. Call assistance.
Dauerlicht. Kundendienst anfordern 

Solicitar asistencia
Fast sken: Kontakta en serviceverkstad.
Kiinteä valo: Tee huoltopyyntö

27



 -  

En blinkning: Luft i systemet/torrkörning

1 /

2 Lampeggi: circolatore bloccato/perdita di controllo sulla fase

2 blikání: cirkulátor zablokován/ztráta ovládání fáze

2 Maal knipperen: circulatiepomp geblokkeerd/
verlies van controle over de fase

Vilgub 2 korda: tsirkulaator blokeeritud / ajastus ei ole kontrollitav

2 Flashes: circulator blocked/loss of control on phase

2 svetlobna utripa: blokada cirkulatorja / izguba kontrole faz

Två blinkningar: Blockerad cirkulationspump/förlorad faskontroll

2 vilkutusta: kiertopumppu jumissa / vaiheen hallinnanmenetys

2 /

 2 Clignotements: circulateur bloqué/perte de contrôle sur la phase

2 Destellos: circulador bloqueado / pérdida de control en la fase

2 intermitências: circulador bloqueado/perda do controlo na fase

2 Blinksignale: Umwälzpumpe blockiert / Kontrollverlust auf Phase

2 blink: cirkulationspumpe blokeret/manglende fasekontrol
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3 Lampeggi: sovratemperatura della scheda

3 Blikania: nadmerná teplota v doske

3 Maal knipperen: te hoge temperatuur van de kaart

Vilgub 3 korda: kaart üle kuumenenud

3 Flashes: temperature overload on board

Tre blinkningar: Överhettat kretskort

3 vilkutusta: piirikortin ylikuumeneminen

3

3 Clignotements: surtempérature de la carte

3 Destellos: sobretemperatura de la tarjeta

3 intermitências: sobretemperatura da placa

3 Blinksignale: Übertemperatur der Platine

3 blink: overtemperatur i print

Vast brandend licht: problemen met de microprocessor 
of interne kortsluiting

Jääb põlema: mikroprotsessori töötõrked või lühis seadme sees

Steady light: problems on microprocessor or internal short circuit

Fast sken: Problem hos mikroprocessor eller intern kortslutning

Kiinteä valo: mikroprosessorin ongelmia tai sisäinen oikosulku

arba vidinis trumpasis jungimas

Dauerlicht: Probleme am Mikroprozessor oder interner Kurzschluss
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RESET

Vai alla pagina

Ga naar pagina

Vt lk

Go to page

Glej stran

Gå till sid.

Mene sivulle

Aller à la page

Ugrás a... oldalra

Ir a la página

Ir para à página

Iet uz lappusi 

Gehe zu Seite

Gå til s.

Premi il tasto RESET

Druk op de toets RESET

Vajutage nupule RESET

Press RESET

Pritisni gumb RESET

Tryck på knappen för återställning.

Paina kuittausnäppäintä

RESET (

Presser la touche RESET

Nyomja meg a RESET gombot

Pulse el botón RESET

Premir a tecla RESET

Piespiest taustu RESET

RESET-Taste drücken

Tryk på RESET-tasten
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OKSe la pompa non funziona contattare DAB Pumps

Kontakta DAB Pumps om pumpen inte fungerar.

DAB Pumps

Si la bomba no funciona contacte con DAB Pumps

DAB Pumps
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2

3

 

    
 

SE - En blinkning: Luft i systemet/torrkörning

IT - 2 Lampeggi: circolatore bloccato/perdita di controllo sulla fase

FR - 2 Clignotements: circulateur bloqué/perte de contrôle sur la phase

GB - 2 Flashes: circulator blocked/loss of control on phase

DE - 2 Blinksignale: Umwälzpumpe blockiert / Kontrollverlust auf Phase

ES - 2 Destellos: circulador bloqueado / pérdida de control en la fase

SE - Två blinkningar: Blockerad cirkulationspump/förlorad faskontroll

FI - 2 vilkutusta: kiertopumppu jumissa / vaiheen hallinnanmenetys

IT - 3 Lampeggi: sovratemperatura della scheda

FR - 3 Clignotements: surtempérature de la carte

GB - 3 Flashes: temperature overload on board

DE - 3 Blinksignale: Übertemperatur der Platine

ES - 3 Destellos: sobretemperatura de la tarjeta

SE - Tre blinkningar: Överhettat kretskort  

FI - 3 vilkutusta: piirikortin ylikuumeneminen
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the circulator will stop.

pulsante on/off.
FR - La pompe tente un redémarrage en utilisant des algorithmes pour parvenir au déblocage automatique. Si la tentative 

sur le bouton on/off.
GB - The circulator will automatically reboot following this fault. If unsuccessful pump will alarm and manual reboot will be 
required via the set up operation button.

ES - La bomba intenta ponerse en marcha nuevamente utilizando algoritmos para conseguir el desbloqueo automático. 

pulsador on/off.
SE - Pumpen försöker att avhjälpa blockeringen automatiskt genom att göra en omstart med hjälp av algoritmer. Om 
försöket misslyckas utlöses ett larm. I det fallet måste användaren utföra omstarten manuellt genom att trycka på knappen 
on/off.
FI - Pumppu yrittää uudelleenkäynnistystä algoritmien avulla automaattisen lukituksen avauksen suorittamiseksi. Jos 

off-painiketta painamalla.

de procéder au réarmement manuel.
GB - Automatic reset if the temperature returns to normal range. Manual reset is not possible

möglich.

SE - Om temperaturen går tillbaka till normala värden sker återställningen automatiskt. Manuell återställning är inte möjlig.

mahdollista suorittaa.
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lo smaltimento di questo prodotto o di parte di esso deve essere effettuata in modo consono:

più vicina

La mise au rebut de ce produit ou d’une de ses parties doit être effectuèe de manière adéquate:

plus proche.

this product or any part of it must be disposed of correctly:

 
Dieses Produkt oder Teile desselben müssen vorschriftsmäßig entsorgt werden.

nächstgelegene Vertragswerkstatt.

-
meling

-
erd worden

 
El producto o sus partes deberán ser eliminados de manera adecuada y para ello:

Kasseringen av apparaten eller delar av den ska utföras på ett passande sätt:

2. Kontakta DAB Pumps eller närmaste serviceverkstad om detta inte är möjligt.
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a eliminação deste produto ou de parte dele deve ser efectuada de maneira adequada:

próxima

Tuotteen tai sen osien hävitys tulee suorittaa asianmukaisesti:

huoltoliikkeeseen.

-
lebbi megbízott szervizhez.

Odstranitev tega proizvoda ali dela proizvoda mora biti skladna s predpisi:
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Toote vöi selle osade hävitamine pärast kasutusea lõppu peab toimuma:

servisa centru

 

2. Dab Pumps
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• 

all’energia e suoi regolamenti attuativi: 

• Linee guida che accompagnano i regolamenti della commissione per l’applicazione della direttiva sulla proget-
tazione ecocompatibile:   - v. circolatori

• 
-

ments d’application:

• Lignes directrices qui accompagnent les règlements de la commission pour l’application de la directive sur 
l’écoconception:

 - voir circulateurs

• 
setting of ecodesign requirements for energy-related products and its implementing regulations: 

• Guidelines accompanying commission regulations implementing the ecodesign directive: 
- see “circulators”

• 

den Verordnungen zur Durchführung: 

• Leitlinien zu den Verordnungen der Kommission für die Durchführung der Richtlinie über die umweltgerechte 
Gestaltung:  

 - siehe Umwälzpumpen

• -
sen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten en de reglementen die van toepassing zijn:

• Informatie die de reglementeringen van de commissie vergezelt voor de toepassing van de richtlijn inzake 
ecologisch ontwerp:  

IT

NL

GB

FR

DE
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• 

energía: 

• 
- v. circuladores

• 
krav på ekodesign för energirelaterade produkter och dess genomförandeförordningar: 

• Riktlinjer för kommissionens förordningar för tillämpning av ekodesigndirektivet:  
 - se cirkulationspumpar

• 

 - patrz cyrkulatory

• 

 

• 
komisie:  

• 

• 

SK

TR

PL

SE
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• 

 

• 

 

• 

• 
- v. circulatori

• 

 

• 

• 

regulamentos de actuação:

• Linhas guia que acompanham os regulamentos da comissão para a aplicação da directiva sobre a concepção 
ecológica:

- ver circuladores

• Euroopan komission vaatimusten ohessa annettuja suosituksia direktiivin soveltamiseen ekologisessa 

suunnittelussa:
 - ks. kiertokirjeet

FI

GR

RU

RO
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 - se cirkulationspumper

• 

• 

szabályokat: 

 - lásd cirkulátorok

izvedbene uredbe: 

• Smernice v podporo uredbi komisije za uporabo direktive o okoljsko primerni zasnovi:  

 

CZ

SI

BG

DK



• 

vaadata aadressilt: 

 - vaata pumbad

• -

• 

• 

• 

siurblius

• FAQ

• 
 -

EE

LT

CN

LV

UA

 

   )FAQ (             

         . 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidance/f
 
 

           :  

http://ec.europa.eu/energy/efficien  -   
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DAB PUMPS LTD.
Units 4 and 5, Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishops Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel.: +44 1279 652 776
Fax: +44 1279 657 727

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND GmbH
Tackweg 11
D - 47918 Tönisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com
Tel.: +49 2151 82136-0 
Fax: +49 2151 82136-36

DAB UKRAINE Representative Office
Regus Horizon Park 
4M. Hrinchenka St, suit 147
03680 Kiev. UKRAINE
Tel. +38 044 391 59 43

DAB PRODUCTION HUNGARY KFT.
H-8800
Nagykanizsa, Buda Ernó u.5
Hungary
Tel. +36.93501700

DAB PUMPS DE MÉXICO, S.A. DE C.V.
Av Gral Álvaro Obregón 270, officina 355
Hipódromo, Cuauhtémoc 06100
México, D.F.
Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS B.V.
Albert Einsteinweg, 4
5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280
Fax: +31 416 387299

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150
B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel.: +32 2 4668353
Fax: +32 2 4669218

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Avenida de Castilla nr.1 Local 14
28830 - San Fernando De Henares - 
Madrid Spain
info.spain@dwtgroup.com
Ph.: +34 91 6569545
Fax: +34 91 6569676

DAB PUMPS INC. 
3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com
Ph.: 1-843-824-6332 
Toll Free: 1-866-896-4DAB (4322)
Fax: 1-843-797-3366

OOO DAB PUMPS
Novgorodskaya str, 1, bld G, office 308 
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com 
Tel.: +7 495 122 00 35
Fax: +7 495 122 00 36

DAB PUMPS CHINA 
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic & 
Technological Development Zone 
Qingdao City, Shandong Province, China 
PC: 266500 
info.china@dwtgroup.com 
Tel.: +8653286812030-6270
Fax: +8653286812210 

DWT South Africa 
Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b, 
43 Ingersol Road, C/O Lois and Atterbury, 
Menlyn, Pretoria, 0181 South-Africa 
info.sa@dwtgroup.com 
Tel +27 12 361 3997 
Fax +27 12 361 3137

DAB PUMPS POLAND SP. z.o.o.
Mokotow Marynarska
ul. Post pu 15C 
02-676 Warszawa - Poland
Tel. +48 223 81 6085


